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ABTOp(BI) AHHOTALUA Abstract KarwueBbie Key
¥ Ha3BaHUe CTAaTbH cjioBa words
Author(s)
and title of the article
A. A. Banakaii, A. B. CBetJ10Ba XapakTepHucThKa The characterization of | nekcukorpadus, lexicography,
JEKCUKOI'PA®HNYECKHUMN WHOSI3BIYHOM nekcuku | foreign language | mexcukorpaduuecKmii lexicographic portrait,
MOPTPET CJIOBA uepes vocabulary through | moprper, cioso | the word "mainstream”,
«MEHUHCTPHUM» JexcuKorpaduueckoe lexicographic portrayal is | «meiHCTpHEMY, borrowed vocabulary,
IOPTPETHPOBAHUE relevant for language | 3amMcTBOBaHHAs JIEKCHKA, Anglicisms, functioning
A.A. Balakay, A.V. Svetlova . . of the word.
akTyanpHa Juis u3ydenus | learning, as it allows us to | armuIM3MBI,
LEXICOGRAPHICAL SI3bIKA, nockoiibky | determine the origin of a | pyakumronupoBanue
REPRESENTATION OF THE MO3BOJISIET onpexnenuts | word, present the history | ciosa.
«MAINSTREAM» CONCEPT nmpoucxokaenue  ciosa, | of its functioning, and
npejacTaBuTh Mctopuio ero | identify  changes  in
(bYHKIIMOHHUPOBAHHUS, semantics in the
BEISIBUTH usMeHenus | borrowing language. This
CEMaHTHUKHU B | article  examines  the

3aMMCTBYIOILIEM sI3bIKE. B
JTAHHOU CTarbe
paccMaTpUBaETCS UCTOPUS
MOSABJIEHUSA W  Pa3BUTHSA
AHIJIMLM3MA «MEUHCTPUM»
B PYCCKOM A3BIKE.
Uccnenyercs ero
IIEpPBOHAYAIBHOE 3HAUYCHUE
U MOCJIEAYIOIIAs JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKast

Tpanchopmanus. Jlenaercs
BBIBO/JI 0 HETIOJIHOM

history of the emergence
and  development of
Anglicism "mainstream”
in the Russian language.
Its initial meaning and
subsequent lexico-
semantic transformation
are investigated. The
conclusion is made that
all semantic, derivational
and pragmatic
connections of this word




OTpaKEHUU BCEX
CEMaHTUYECKHX,
JI€pUBALIMOHHBIX u
IIparMaTU4eCKUX  CBA3EU
JTAHHOTO cJ0Ba B
COBPEMEHHBIX  TOJKOBBIX
CJIOBApAX PYCCKOIO SI3bIKA.
Ha OCHOBE aHanusa
MaTepuasioB
JMHTBUCTUYECKUX
cioBapen, a TaKKe
(GyHKIMOHMPOBAHUS CIIOBA
«MEUHCTPUM» B PYCCKOMN
peun  IpeAnpUHUMAETCS
MONBITKA €ro
JIEKCUKOTpaUyecKoro
MOPTPETUPOBAHUS c
y4eTOM BCEX

IIPOU30LIEAIINX 32 TIEPUOJL
(YHKIIMOHMPOBAHUS CJIOBa

are not fully reflected in

modern explanatory
dictionaries of  the
Russian language.
Russian Russian
dictionary analysis is

based on the analysis of
materials from linguistic
dictionaries, as well as
the functioning of the

word "mainstream” in
Russian, an attempt is
made to portray it
lexicographically, taking
into account all the
changes that have
occurred  during  the
period of the word's
functioning in the

Russian language.

B pycCcKoM A3BIKE

N3MCHCHUM.
A. C. Creonmna CMBICJIOBOE B CTaThe The article aTPUOTHU3M, patriotism, concept,
HAIIOJIHEHHUE NOHATUA HCCIENyIoTC CMBICIIOBBIE | €Xamines the semantic | xonuent, accomuaTBHBIN | associative experiment,
«[IATPUOTU3M» U ETO u acconpatuBHeie | and associative | skCriepuMeHT,  MOHSTHE, notion, semantic content.
SI3BIKOBOE BOIUVIOIIIEHHUE | cocraBistronue KOHIENTa | COMponents of the | cMbICII0BOC HANIOJTHEHHUE.
B COBPEMEHHOM PYCCKOM | «maTproTism», ero | concept «patriotismy, its
PEYU CEMaHTHYECKOE semantic content, and its

HaImmoJJHEHHUEC MW MECTO B

place in the modern




A. S. Stebina

THE SEMANTIC CONTENT
OF THE CONCEPT
«PATRIOTISM» AND ITS
LINGUISTIC EXPRESSION IN
MODERN RUSSIAN SPEECH

COBPEMEHHO pyCCKOi
SI3BIKOBOM KapTHHE MHpA.
AKTYyaJnbHOCTh paboThI
o0ycIoBiIeHa
HE0OXO0IMMOCTHIO
KOMILUIEKCHOTO  OIHUCAaHUS
JTAHHOTO KOHIIENTa — Kak

qepes aHaIN3
JEKCUKOTpapUIeCKUX

HCTOYHHKOB, TakK u
MOCPEJICTBOM  M3YYCHUS

JKUBBIX PEUYEBBIX MPAKTHK,
YTO IIO3BOJISICT BBIIBHUTH
JTUHAMUKY BOCIIPUSITUSA
MOHSTUS B COBPEMEHHOM
SI3BIKOBOM  CO3HaHWU. B
XO0JIe MCCIEIOBAHUS OBLIO
OCYUIIECTBJIEHO CHUCTEMHOE
OIMCaHue CMBICJIOBOT'O
sapa KOHIIENTa
«aTPUOTU3M» HAa OCHOBE
JTAaHHBIX cioBapen u
CIIPABOYHBIX U3MaHUM. st
BBISIBJICHUSI ~ aKTyaJbHbBIX
aCCOIIMATHBHEIX CBS3CH M
OIICHOYHBLIX KOHHOTAITMH
MPOBENIEH aCCOIMATUBHBIN
SKCIEPUMEHT cpenu
MpeACTaBUTENEN

IIKOJILHOU MOJIOAEXKH.
Pe3ynbTaTel sKCriepuMeHTa

Russian linguistic
worldview. The relevance
of the study stems from
the need for a
comprehensive

description of  this
concept — both through
the analysis of
lexicographic sources and
by examining living
speech practices. This
approach allows us to
identify the dynamics of

how the concept is
perceived in
contemporary  linguistic
consciousness.  During

the research, a systematic
description of the
semantic core of the
concept «patriotism» was
carried out, based on data
from dictionaries and
reference  publications.
To identify  current
associative  links and
evaluative connotations, a
chain-association

experiment was
conducted among
school-age youth. The




MOJTBEPIMIIA COXPaHEHHE
U pa3BUTHE TEHACHIHH,
3a(huKCUPOBAHHBIX B
JEKCUKOTpapUIeCKuX

HCTOYHHKAX: B
COBPEMECHHOM  SI3IKOBOM
CO3HaHMH  TpeodiagaeT
MO3UTUBHO-OIICHOYHASI

MHTEpIIpETalsl KOHILIENTa

results of the experiment
confirmed the
preservation and
development of trends
recorded in lexicographic
sources: in contemporary
linguistic consciousness,
a positively evaluative
interpretation  of  the

«IATPHOTH3M. concept «patriotism»
predominates.

P. . Atabuesa AHAJIN3 B YCIOBHUSAX In the context of the | BoeHHBIif 53bIK, military language, lexical
JJEKCUYECKHUX cTpemutenbHOro passutus | rapid  development  of | nekcuueckue uHHOBanuM, | innovations, military
WHHOBAILIMIA: N3YUEHUE BOGHHEIX  Texnomormii, | military technologies, the | BOGHHbII aucKypC, discourse, military
HOBBIX CJIOB U wsMeHeHMs ~ xapakrtepa | changing  nature  of | BOGHHas TepmuHonorus, | terminology, borrowings,
BBIPA’KEHWI B BOEHHOM BoeHHBIX KoHGuukToB w1 | Military conflicts and the | 33MMCTBOBAHIA, word f(_)rmat'on’
PYCCKOM S3BbIKE, UX rnobanu3anuu  BoeHnHoro | globalization of military CII0BO0Opa3OBaHHe, abbreviation
NCTOYHUKOB U COTPY/ZIHUYECTBA cooperation, the lexical abbpesnarypa
OYHKIIMOHAJIBHBIX JICKCUYUECKUI cocraB | composition  of  the
OCOBEHHOCTEHN BOGHHOTO s3bIKa akTuBHO | military  language s

TIOTIOJTHSETCSI HoBbIMH | actively replenished with

CIIOBAMH M BBIPAKCHHUSIMHU. | NEW words and
R. I. Atabieva Jlekcuueckue WHHOBAIMU | eXPressions. Lexical

B BOGHHOM PYCCKOM si3bIke | innovations in  military
ANALYSIS OF ITEXICAL SIBIISTFOTCSI BakHbIM | Russian are an important
INNOVATIONS: LEARNING 00BEKTOM object  of linguistic
NEW WORDS AND JMHTBHUCTHYECKOTO research, as they not only

EXPRESSIONS IN MILITARY
RUSSIAN, THEIR SOURCES
AND FUNCTIONAL

HUCCIICO0BAaHHA, ITOCKOJIBKY
OHH HE TOJIBKO

capture new realities, but
also  demonstrate the




FEATURES

(buxcupyot HOBBIC
peanuu, HO "
JEMOHCTPHPYIOT

MCEXaHU3MBbI aganTainnuu

S3bIKa K M3MEHSIOIIMMCS
ycioBusM. HM3ydenue u
aHanu3 JIEKCUYECKUX
VHHOBAlMM B  BOCHHOM
JUCKYpCe ABJISIETCS
AKTyaJIbHOM 3agayvei,
IIOCKOJIBKY 3TO IO3BOJISIET
HE TOJBKO (PUKCHPOBATH
HOBBIE SI3BIKOBBIC SBJICHMS,

mechanisms of language
adaptation to changing
conditions. The study and
analysis of lexical
innovations in military
discourse is an urgent
task, since it allows not
only to capture new
linguistic phenomena, but
also to understand their
role in communication, as
well as to identify
mechanisms for adapting

HO WM MOHMMATh UX poib B | language to changing
KOMMYHHUKaIiH, a Taioke | conditions.
BBISABJIATD MeXaHU3MbI
ajanTandu  S3bIKAa K
HU3MEHSFOIMCSI
YCIIOBHSM.
A. P. Kyaakosa KOHLEIIT B cTarbe The article explores | koHienT, 36IKOBasI concept, linguistic
BOJIE3Hb B PYCCKOU UCCIeyeTcs kouienT | the concept of disease in | kapTuHa Mupa, worldview, lexicography,
SA3BIKOBOM KAPTUHE 6omesnr B pycckoii | the Russian  linguistic | Tekcukorpadws, explanatory dictionaries,
MMUPA: JUHAMUWYECKHUI SA3BIKOBOM KapTuHe Mupa, | worldview, tracing  its | TOJIKOBBIC CJIOBapH, dictionaries of new words,
ACIEKT ero 3BOITIOLHIO a1 | evolution and | €71OBapH HOBBIX CIIOB, neologisms, phraseology.
Tpancdopmarmio. Bosnesns | transformation. Disease is | HC0TOTM3MEL
AR Kulakova paccMaTpuBaeTCs kak | examined as both a (bpasconornsme1.
THE CONCEPT OF DISEASE IN | dusnonorunueckoe u | physiological and
THE RUSSIAN LINGUISTIC MeTahopruIecKoe metaphorical
WORLDVIEW: DYNAMICS OF | sBienue, orpaxaromee | phenomenon,  reflecting




PERCEPTION

H3MEHEHHsI B OOIIECTBE,

HayKe n KYJIbTYpE.
Ocoboe BHUMAaHHE
y/AEJIEHO BIIMSTHUIO
SIUACMUNA U MAaHJAESMHUU Ha
BOCITPUSITHE KOHIIEIITA.
Anamms SI3BIKOBBIX
€IUHHUI[ B  TOJKOBBIX,
HUCTOPUYECKHX,
ACCOIIMATUBHBIX u
(bpa3zeoTornyecKux
CIIOBApSX [103BOJISIET
MIPOCIICTUTH TUHAMUKY
SI3BIKOBBIX H3MEHEHUH.
Paccmotpensr
HEOJIOTU3MBI, CBI3aHHBIE C
MHKPOKOHIICTITAMH  JIOM,
oOMau u Macka,
BO3HHUKIINE B  TEPHOJ

nannemun COVID-19.

shifts in society, science,
and  culture.  Special
attention is given to the
impact of epidemics and
pandemics on the
perception of the concept.

The analysis of
explanatory, historical,
associative, and

phraseological dictionaries
reveals the dynamics of
linguistic changes.
Neologisms related to the
microconcepts of home,
deception, and  mask,
emerging  during the
COVID-19 pandemic, are
also discussed. The author

demonstrates how
language captures social
and cultural

transformations,
highlighting the interplay
between language, culture,
and  societal  change
through the lens of the
disease concept.

B. A. SIxoBaeBa SIBJIEHHUE
«YAJINHEHMUS»

B cTaThe
00OCHOBBIBAIOTCS

The article
substantiates the reasons

JHaJIeKTU3M, HHTOHAIIMA,
MEKJIOMETHE,
AKCIIPECCUBHOCTD,

dialecticism,
intonation, interjection,




IMOINOHAJIBHBIX

MEXJIOMETHIA B PYCCKHUX

JAUAJIEKTAX

V. A. Yakovleva

THE PHENOMENON OF

«LENGTHENING» OF
EMOTIONAL

INTERJECTIONS IN RUSSIAN

DIALECTS

MPUYUHBI 00pa30BaHMs OT
KOPOTKHUX B OTHOIICHHUU

3BYKOBOTO cocraBa
MEXKIOMETHI Ooitee
JUTAHHBIX BEpCHIL c
M3MEHEHHBIMA OTTEHKAMHU
3HAYEHUU. JlaHHBIN
po1iecc MIPOTUBOPEUUT
Ha3HAYCHHIO
SMOLIMOHAIBHBIX
MEXKIOMETHI — OBICTPOit
peakiu Ha
MIPOUCXOSIIICE.
Ob6ocHoBaHue PUIHH
SIBJICHUS MIPOU3BOIUTCS

Onmarozapsi  HaxOXJIECHUIO
CBSI3U MEXIY MOp(hEMHBIM
COCTaBOM MEXJIOMETUN U
U3MEHEHUEM UX 3HAYCHU,
a TaKkKe OTTEHKOB
3HA4YCHU. Pesynbrar
COCTOUT B  BBIABIICHUHU
IIPUHLIMIIOB BapbUPOBAHHUSA
3HA4YEHHUI YMOIMOHAIBHBIX
MEXIOMETUI pu
penyIuKanuu

MPOU3BOIAIIEH OCHOBBI U
npu cypdukcanuu. Kpome
TOTO, YCTaHOBJICHA
HauboJee 4acTo
HCIIONb3yeMasi KaTeropus

for the formation of
longer  versions  with
altered shades of meaning
from short interjections in
relation to the sound
composition. This
process contradicts the
purpose of emotional
interjections — a quick
reaction to what is
happening. The reasons
for the phenomenon are
substantiated by finding a
connection between the
morphemic composition
of interjections and
changes in their
meanings, as well as
shades of meanings. The
result is to identify the
principles of varying the
values of emotional
interjections during
reduplication  of  the
generating  base and
during suffixation. In
addition, the most
frequently used category
of suffixes for the
formation of interjections
has been established:

OMOIIMOHAJIbHOCTD.

expressiveness,
emotionality.




cydukcon
oOpa3zoBaHHs

MEKIOMETHIA:
YMEHBIUIUTEIBHO-
JlacKaTeJbHBIE.
Marepuaiiom IS
HCCIEAOBaHUS MOCITYXUIa
JeKcuKa, OToOpaHHas U3
JUaIEeKTHBIX cioBapen
PYCCKHX TOBOPOB.

TSt

diminutive-affectionate.
The vocabulary selected
from dialect dictionaries
of Russian dialects served
as the material for the
study.

B. A. Psazanosa IIPOBJIEMA
CKIOHAEMOCTH
NHUIAJIBHBIX
ABBPEBUATYP:
AKTYAJIBHOE COCTOSHME

V.A. Ryazanova

THE PROBLEM OF
DECLINABILITY OF
INITIALISMS: CURRENT
STATE

CraThsl IOCBSIICHA
aHAIN3y  CKJIOHAEMOCTH
MHUIUATBHBIX
ab0peBHAaTyp  MYKCKOTO
poma B COBPEMEHHBIX
JJICKTPOHHBIX TeKcTax. Ha
OCHOBE KBaHTHTAaTUBHOI'O

aHajan3a MPOBOAUTCS
OIIcHKa OOIIeH TCHICHIIMU
K WX TIpaMMaTH4YecKOn
afanTanuu u
JOMTYCTUMOCTH ux
CKIIOHEHHs. B dacTtHOCTH,
MpoBeIeHa
KBaHTUTATUBHAS
BepuUKaLUs
CKJIOHSIEMOCTH
ab0OpeBHaryp MU/,
MPOT, BUY, CIIU/,

The article analyzes
the  declinability  of
masculine initialisms in
modern electronic texts.
Based on a quantitative
analysis, an assessment is
made of the general trend
towards their
grammatical  adaptation
and the acceptability of
their ~ declension. In
particular, a quantitative
verification of the
declinability  of  the
initialisms MID (Ministry
of  Foreign  Affairs),
MROT (subsistence
minimum), VICH (HIV),
SPID (AIDS), BTR

HUHULINAaJIbHAA
ab0OpeBuarypa, 3BYKOBas
ab0peBuarypa, OyKBEeHHas
ab0OpeBuarypa,
CKJIOHSIEMOCTb,
HOPMAaTUBHOCTb,

KBAaHTUTATHBHBIA aHAJIH3.

initialism,
acronym, alphabetic
abbreviation,
declinability,
usage,
analysis.

normative
quantitative




bTP, IIBP, xortopeie B
HOPMAaTUBHBIX  CJIOBapsix
(buKcHpyOTCS KaK
CKJIOHSIEMBIE,
HECKJIOHSEMbIE W
BAPUATHUBHO CKJIOHSEMBIC
JIEKCEMBI.
Pacnipoctpan€HHOCTH

CKJIOHACMBIX BAapHWaHTOB B
HeﬁTpaHLHBIX KOHTCKCTax

(armored personnel
carrier), and PVR (field
deployment  point) is
carried out. These are
registered in normative
dictionaries as declinable,
indeclinable, and variably
declinable lexemes. The
prevalence of declinable
variants in neutral

CBHJICTEIIbCTBYET 00 | contexts indicates the loss

yTpare umu | of their stylistic

CTHIIUCTHYECKOM markedness, which was

MapKHPOBAHHOCTH, present in past decades,

HUMEIOIIEi MECTO B | and points to a growing

mpoluisle aecartuierus, a | discrepancy between

Tak)ke O HaspesaromeM | actual usage and current

pacxoKaeHun mexy | lexicographic

pealbHBIM  y3ycoM W | recommendations.

aKTyaJIbHBIMU

JIEKCUKOTPahUIECKUMH

PEKOMEHTAIUSIMA.
K. E. AradgonoBa B cTarbe The article auHBOKOrHMTUBHCTH | linguocognitive studies,
JINMHIT'BOKOTHUTUBUCTHUKA | paccMaTpuBaroTCsI discusses  the  basic | ka, MeTacMbIci, | Meta-meaning,
B MPEIIOJABAHUMU PKU: OCHOBHBIC ~ TOHATHS u | concepts and postulates | mvmmmrHOCTS, Hamékn, | IMPlicitness, hints, pre-
IMOHUMAHUE HocTynartsl  coBpeMeHHoH | Of modern | mpexaTexcToBas u | textand post-text
UMILJIMOATHOM JTUHTBOKOTHUTHBUCTHKU: linguocognitive  studies: | mocmeTekToBast program, hypertt_axtuallty,
NUHO®OPMALINA (HA MeTacMbicl, metasense, implicitness, | mporpamma, three-level learning
MPUMEPE HAMEKOB) HMILTHITHTHOCTS, pre-text and  post-text | rumepTeRCTYATBHOCTS, model, teaching methods

of RFL.




K. E. Agafonova

LINGUOCOGNITIVE STUDIES
IN TEACHING RCT:
UNDERSTANDING IMPLICIT
INFORMATION (USING HINTS
AS AN EXAMPLE)

MPEATEKCTOBAS u
MOCJIETEKTOBAS
porpamma,
TUIIEPTEKCTYaJbHOCTb,
KOHIISIIIHS
acColMaTHBHBIX TIOJICHA.
Taxoxe B CcTarbe
paccMOTpEHBI MPUEMBI
W3yYCHHS HA 3aHATUAX 110
PKM1  meracmpicia —
3JICMCHTOB CMEICIIA,
KOTOpbIE HE  BBIPAKEHBI
SIBHO, HO
M0/IPa3yMEBAIOTCS B
TEKCTaXx. Hacrosmiee
HCCIIEIOBAHNE IIOCBSIIEHO
pacCMOTPEHUI0  HAMEKOB

Ha 3aHaTHsAX 1o PKU u
IIPUMEPOB 3alaHUl Ha X
BBISIBJICHHE u
MHTEPIPETALMIO CKPBITHIX
CMBICIIOB MHOCTPAaHHBIMU
CTYAEHTAMH. OcBoeHue
JNaHHBIX  [PeJCTaBICHUM
MMEeT  NIPUHLHUINAIBHOE
3HaYeHHE AJI1 pa3pabdOTKH
y4eOHBIX MaTepHUAJIOB,
HanpaBJIE€HHBIX Ha
(dhopMupoBanue y
oOyyJarommxcs YMEHHH
OCO3HaBaTh "

programs,
hypertextuality, and the
concept of associative
fields. The article also
examines the methods of
studying metasense in
Russian as a foreign
language classes, which
are elements of meaning
that are not explicitly
expressed but are implied
in texts. This study
focuses on the analysis of
hints in Russian as a
foreign language classes
and the examples of tasks
aimed at identifying and

interpreting hidden
meanings by foreign
students. The
development of these

ideas is crucial for the
creation of educational
materials aimed at
helping students
understand and  use
indirect communication
figures that contain meta-
meaning, both in oral and
written forms. The article
presents methodological

TpEXypOBHEBasI MOJENIb
oOyueHus, METOIMKA
npenoaaBanusi PKU.




HCIIONh30BaTh burypsr
HENpsIMON KOMMYHHKAIIUH,
COZIEpXKalllue€ METACMBICII,
KaK B YCTHOM, Tak U B
NIUCBMEHHOW  peun. B
CTarbe IIPEICTaBIECHbI
METOAUYECKUE  PEIICHHUS,
OpUEHTUPOBAHHbBIE Ha
WHOCTPAaHHBIX CTYJIEHTOB,
BJIQ/ICIOIINX pPYyCCKUM
SI3bIKOM Ha YpOBHE OT A2
o B2.

solutions  tailored to
foreign  students  with
Russian language

proficiency levels ranging
from A2 to B2.

J. A. KaaMbixoBa
OBPSJIOBBI KOHTEKCT
JJIEKCUKHU CO 3BHAYEHHUEM
«CJIABSAHCKUE
MNNPA3ITHUKW» B
MNMPOU3BEJIEHUSAX H. B.
roroJs

D. A. Kalmykova

THE RITUAL CONTEXT OF
THE VOCABULARY WITH
THE MEANING ‘SLAVIC
HOLIDAYS’ IN THE WORKS
OF N.V. GOGOL

B JIaHHOM
HCCIIEIOBATENBCKOM
paboTe  aHANU3HUPYIOTCS
O0COOCHHOCTH pealu3aluu
00ps10BOTO KOHTEKCTa
JMEKCUKH CO 3HaYeHHEM
«CTIABSHCKHUE TIPA3THUKI

B IIPOU3BEIECHUAX
H. B. I'orous.
HccnenoBanue nmoCBALIEHO
npobiaemam CBA3U
tBOpuectBa H. B. I'oroms ¢
IIpa3gHUYHBIMH
CIIaBSHCKUMU
TpaaunusaMu. Pemraemeie B
XoJe JTAHHOTO
WCCIEAOBAHUS  BONPOCHI

This research paper
analyzes the features of the

implementation of the
ritual context of
vocabulary  with  the

meaning ‘Slavic holidays’
in the works of Nikolai
Gogol. The research is
devoted to the problems of
the connection of N.V.
Gogol's creativity with
festive Slavic traditions.
The issues solved in the
course of this research
allow us to take a fresh
look at the content of
fiction texts, expand our

CTPYKTYDa,
CEMaHTHKa, JICKCHKA,
KaTcropmus, 3Ha4YCHUC,
06p;m013a;1 JICKCHUKA,
Npa3aHUKHU.

structure, semantics,
vocabulary, category,
meaning, ritual
vocabulary, holidays.




MTO3BOJISIFOT II0O-HOBOMY
B3TJIIHYTh Ha COJEP KAHME
TEKCTOB XY 0’KECTBEHHOU

JUTEPATYPhl, PACHIUPUTD
NOHMMAaHUE JIEKCUKH C
TEMaTUKOM  «CJIaBSHCKHE
MIPa3THUKI Hu
0COOEHHOCTHU eé
peanu3auuu ABTOPOM.

OTtnenpHbIE aCIEKTHI CBSI3U
OoOpsIIOBOM  JIGKCUKH €
TpaJIULUOHHBIMU

CIIaBSIHCKUMH KYJIbTypaMu
ObUIM  TPOCIEXKEHBl  Ha
npumMepe TECTOB
MIPOU3BEICHUM, TAaKUX KakK
«CopounHCKast sipMapkay,
«Beuep HakanyHe IBana

understanding  of  the
vocabulary with the theme
"Slavic holidays" and the
specifics of its
implementation by the
author. Certain aspects of
the connection of ritual
vocabulary with traditional
Slavic cultures were traced
using the example of such
works as ‘Sorochinskaya
Fair’, “The Evening before
Ivan Kupala’, ‘The Night
before Christmas’.

Kynana», «Hous mnepen
PoxnectBom».
A. C. Mapuenxo «BOHHA» B B CTaThe The article | xoHIenT, pernoHaIU3M, concept,
JIMHIT'BOMMOOTUYECKOM paccMaTpuBaeTca KoHuUent | examines the concept of | oOpa3 BoliHbl, BoliHa, regionalism, image of
KOHTEKCTE «BoitHa» B coBpeMeHHOl | “War” in contemporary | Moa3us Jlonbacca, war, war, Donbass
moa3un  Jlonbacca kak | Donbas poetry as a | A3bIKOBad JMYHOCTD, poetry, linguistic
cloxHOe, MHOTOCoMHOe u | complex,  multilayered | KY/TbTYypHad personality, cultural
A. S. Marchenko MTOJINCEMAaHTUIHOE and polysemantic | MACHTHIHOCTD. identity.
sBICHHWE, BXozsmee B | phenomenon embedded
«WAR> IN THE LINGUO- CTPYKTYpY KynbTypHo#t u |in the cultural and

POETIC CONTEXT

A3BIKOBOI KapTUHBI

linguistic worldview of




peruoHa. AHaIU3UpyeTCs
JIMHTBOIIO3THYECKAS
cneruduka
penpe3eHTall BOMHBI Y
COBPEMEHHBIX  aBTOPOB,
rmue KOH(JIUKT
OCMBICTISIETCS yepes
CUCTEMY  PErHMOHAJIbHBIX
JeTane, JIUMHUHYTHUBOB,
WHIyCTPUATBHBIX JIEKCEM,
TEJICCHBIX meTadop,
TOIIOCOB 1aXTHI,
TEPPUKOHA U  OBITOBOIO
TOPOJCKOTO MPOCTPAHCTBA.
[TokazaHo, YTO KIIFOUEBBIM
MEXaHU3MOM CTaHOBHTCS
[IEPEOCMBICIICHUE  BOHHBI
HE Kak  abCTpakTHOro
HCTOPUYECKOTO CHOXKETA, a
Kak MOBCETHEBHOM,
TEJIECHOU 51
MepeKMBaEMON  MaTepHH.
VYcranaBnuBaeTcsi  CBS3b
MEXIY JIOKaTbHBIMHU
obOpazamu u
dhopmupoBanremMm
KOJIIEKTUBHOM aMsITH,
TPaBMaTUUYECKOTO OMbITA U
pETHOHAIbHOU
WJICHTUYHOCTH.
BBIBOJT O

Jemaetcs
TOM, qT0

the region. The study
analyzes the linguopoetic
specificity of war
representation in works
by modern authors, where

the conflict IS
conceptualized through a
system  of  regional
details, diminutives,

industrial lexemes, bodily
metaphors, as well as the
topoi of the mine, the
spoil tip and everyday
urban space. It is shown
that the key mechanism is
the rethinking of war not
as an abstract historical
narrative, but as a
quotidian, corporeal and
personally  experienced
substance. The article
reveals the connection
between local imagery
and the formation of
collective memory,
traumatic experience and
regional identity. It is
concluded that “war” in
Donbas poetry functions
not merely as a thematic
focus, but as a concept-




«BoitHa» B MOA3UHU
Jlombacca — »TO He
TOJILKO TEeMaTUYECKU
LIEHTP, HO u
KOHIIENTOOOPa3YIOIIHIA

3JIEMEHT, OIPEACIIAIOIINI
crenupuKy SI3bIKA,

O0pa3HOCTH U  KapTHHBI
MHpa.

forming element which
determines the specificity
of language, imagery and
the poetic worldview.

JI. B. MeTeJnnieHKo

JIEKCHUKO-

CEMAHTHUYECKOE MIOJIE
«MEJIUIIUHA» B PACCKA3AX

A.II. YJEXOBA
L. V. Metelishchenko

THE LEXICO-SEMANTIC
FIELD OF "MEDICINE" IN

THE STORIES OF A. P.
CHEKHOV

B CTaThbe
paccMmaTpuBaeTCs
(YHKITMOHUPOBAHUE
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO
nons  «MegumuHa» B
pacckazax A. Il. YUexosna.
Ha wmarepuane tpuanaru
MIPOU3BEICHHUN,
00BbeTMHEHHBIX
MEIUIIMHCKOM TEeMaTHKOM,
aHAIM3UPYETCS COCTaB U

CTPYKTYpa noJ,
BKJTIOYAIOIIIETO
aHaTOMHMYECKYIO,
KIIMHUYECKYIO "
(apMareBTHUECKYIO
JIEKCHUKY. Ocoboe
BHUMAHHEC YACTACTCA
pacnpeneneHuro

001IeynoTpEeOUTENHHBIX,

The article
examines the functioning
of the lexico-semantic
field "medicine” in the
stories of A. P. Chekhov.
Based on the material of
thirty works united by

medical ~ topics, the
composition and structure
of the field, including

anatomical, clinical and
pharmaceutical

vocabulary, is analyzed.
Special attention is paid
to the distribution of
commonly used, special
and highly specialized
terms, their role in
creating professional
flavor and speech

A.Tl. Yexos,
MeIUIMHCKAs

JICKCHKA,

JICKCUKO-CEMAaHTHYCCKOC

noje,  XyJO)KECTBEHHAs
byHKIHS, 1o,
nepudepus.

A. P.
medical
lexico-semantic
artistic  function,
periphery.

Chekhov,
vocabulary,
field,
core,




CreLUaIbHbIX u
y3KOCTIELIUAIbHBIX
TEPMUHOB, WX pOJIH B
CO3JIaHUH
npoeCCHOHATHLHOTO
KOJIOpUTa U PEYeBBIX
XapaKTePUCTHUK
nepcoHaxxe.  Ilokasano,
9TO MEJIULIUHCKUE
tepmuHbl 'y A. II. YexoBa
MOTYT  BBINOJHATH  HE
TOJBKO  HOMHHATHBHYIO,
HO H  XYyIOXECTBEHHO-
1300pa3UTEIbHYIO
¢GbyHKIMIO, y4yacTBYysS B
MeTa(hOopUYECKHX,
METOHUMHUYECKUX
NEPEHOCHBIX
yIOTpeOIeHUSIX, 4TO
NpUJAeT TOBECTBOBAHUIO
BBIPA3UTENLHOCTh u

CIOCOOCTBYET PACKPBITUIO
aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

characteristics of
characters. It is shown
that Chekhov's medical
terms can perform not
only a nominative, but

also an artistic and
pictorial function,
participating in
metaphorical, metonymic
figurative uses, which
gives  the  narrative
expressiveness and
contributes to the

disclosure of the author's
intention.




